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葉衣觀自在菩薩陀羅尼 

Par5a-0avar1 Dh2ra51 

唐－不空三藏法師譯 

Namo ratna-tray2ya.   Namo Amit2bh2ya tath2gat2ya arhate  

曩謨 囉怛曩怛囉夜野(一)曩謨阿弭跢婆野(二)怛他蘖跢夜囉賀帝 

samyak-sa3buddh2ya. Nama  "ry2-  valokite0var2ya  

三藐    三沒馱野(三)  曩謨  阿哩野 嚩路枳帝濕嚩囉野(四) 

bodhisattv2ya   mah2sattv2ya   mah2-k2ru5ik2ya. 

冒地薩怛嚩野(五)摩訶薩怛嚩野(六) 摩賀迦嚕抳迦野(七) 

Namo Mah2-sth2ma-pr2pt2ya    bodhisattv2ya  mah2-  

曩謨  摩賀  娑他麼缽囉跛跢野(八)冒地薩怛嚩野(九)摩賀 

sattv2ya   mah2-k2ru5ik2ya.  V2man1tv23 namasy2mi, 

薩怛嚩野(十)摩賀迦魯抳迦野(十一)嚩麼寧怛萬曩麼寫弭(十二) 

tv23 namasy2mi v2man1   pi02c1  Par5a-0avar1. 

怛萬 曩麼寫弭  嚩麼寧(十三)妣舍止 缽囉拏捨嚩哩(十四) 

Par5a-0avar1 pi02c1   bhagavat1   para0u p20a dh2ri5i.  

缽囉拏 捨哩 妣舍止(十五)婆誐嚩(十六)跛囉輸播捨 馱哩抳(十七) 

Y2ni k2ni-cit    bhay2ni ut-padya, m2n2ni  ut-p2dyante, 

夜尼 迦尼質(十八)婆夜尼 聿答跛侄也麼曩尼 聿答跛撚帝(十九) 
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y2` k20-cid 1tayo,   y2` k20 cit  m2ryo,  y2` k20 cit mah2- 

夜 迦室質侄多庾(二十)夜迦室質怛麼哩庾(二一)夜迦室質摩賀 

m2ryo,    ye ke-cid upadrav2,  ye ke-cid up2y2s2,  ye ke-cid 

麼哩庾(二二)曳計質弩缽捺囉嚩(二三)曳計質弩播夜娑(二四)曳計質 

vy2dh2ya,    ye ke-cid ady2 bhav2, ye ke-cid upasarge, 

捺地野婆嚩(二五)曳計質弩跛薩虐(二六) 曳計質  塢跛薩計 

upasarga samant2v2  ut-p2dyante  sarv2-nit2ni sarv2st23, 

塢跛薩誐 三滿馱嚩(二七)嗢缽撚帝(二八)薩嚩 尼跢尼薩嚩娑嚲(二九) 

sarvete v2rata     ebhyot-p2dyantena. Pa57itat2 sth2nanena 

薩吠帝 嚩攞多(三十) 噎武缽撚帝曩(三一) 半旎多   娑多娜甯曩 

satyena       satya  v2kena    ja ja ja ja,    ebhi0ca 

薩底曳曩(三十二)薩底也 嚩計曩(三三)惹惹惹惹(三四)曀鼻室止 

pa57ita   adhi=6hitai mantra-padai  mama sarva sattv2n2m ca 

半旎跢(三五)地瑟恥帶漫怛囉缽乃(三十六)麼麼薩嚩薩怛縛難 者(三七) 

rak=23 kuru,    gupti3 kuru,   pari-tr25a3 kuru,    pari- 

囉迦愴 矩嚕(三八)麌不井矩嚕(三九)跛哩怛囉喃矩嚕(四十)跛哩 

graha3 kuru, pari-p2lana3 kuru,    02nti3 kuru,   svasty- 

葛囉怛矩嚕(四一)跛哩播攞曩矩嚕(四二) 扇井矩嚕(四三)娑嚕娑底野 

ayana3 kuru, da57a pari-h2ra3 kuru,  0astra  pari-h2ra3 kuru, 

野曩矩嚕(四四)難拏  跛哩賀朗矩嚕(四五)設娑怛囉 跛哩賀朗 矩嚕 
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agni      pari-h2ra3 kuru, udaka pari-h2ra3 kuru, k2khorda  

阿耆尼(四六)跛哩賀朗 矩嚕 烏搭喀 跛哩賀朗  矩嚕 卡可搭 

chedana3 kuru, vi=a-d9=a5a3 kuru,  vi=a n20ana3 kuru,  

切搭喃  矩嚕 尾灑怒灑南矩嚕(四七) 尾灑曩捨曩矩嚕(四八) 

s1m2-bandha3 kuru, dh2ra51-bandha3 ca kuru.  

枲麼  滿蕩矩嚕(四九)馱囉抳   滿蕩   左矩嚕(五十) 

Tadyath2,   om, am4te    am4tod-bhave    2-0vast2{ge.  

怛侄也他(五一)嗡阿密哩帝 阿蜜哩姤納婆吠(五二)阿濕嚩娑黨(五三) 

M2  mara, m2 mara, 0ama pra-0ama,  dh9nu vi-dh9nu,  

麼麼 麼囉麼麼囉(五四)捨麼 缽囉捨麼(五五)睹奴  尾睹奴(五六) 

dh9le dh9 m9re sv2h2. 

睹黎  睹 母黎 娑嚩賀        

 

心真言 

O3,  Par5a-0avari  h93 pha6. 

唵(一)缽囉拏捨嚩哩(二)吽 發吒(三) 

 

吒枳王真言 

O3, ^akki hu3 ja`. 

唵   樀枳 吽  弱 
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轉譯自；《葉衣觀自在菩薩陀羅尼經》(一卷)－唐－不空三藏法師譯。《大正新修大藏經》

第二十卷密教部三第四四七至四四八頁。藏經編號 No: 1100. 

參考；《聖葉衣觀自在菩薩陀羅尼》－《釋教最上乘秘密藏陀羅尼集》卷十五。《房山石

經》第一二零至一二一頁。 
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